
Hotărârea Curții (Camera a doua) din 13 noiembrie 2014 (cerere de decizie preliminară formulată de 
Juzgado Contencioso-Administrativo no 4 de Oviedo – Spania) – Mario Vital Pérez/Ayuntamiento de 

Oviedo

(Cauza C-416/13) (1)

[Trimitere preliminară — Politica socială — Egalitate de tratament în ceea ce privește încadrarea în muncă 
și ocuparea forței de muncă — Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene — Articolul 21 — 

Directiva 2000/78/CE — Articolul 2 alineatul (2), articolul 4 alineatul (1) și articolul 6 alineatul (1) — 
Discriminare pe motive de vârstă — Dispoziție națională — Condiții de recrutare a agenților poliției 

locale — Stabilire a vârstei maxime la 30 de ani — Justificări]

(2015/C 016/07)

Limba de procedură: spaniola

Instanța de trimitere

Juzgado Contencioso-Administrativo no 4 de Oviedo

Părțile din procedura principală

Reclamant: Mario Vital Pérez

Pârâtă: Ayuntamiento de Oviedo

Dispozitivul

Articolul 2 alineatul (2), articolul 4 alineatul (1) și articolul 6 alineatul (1) litera (c) din Directiva 2000/78/CE a Consiliului din 
27 noiembrie 2000 de creare a unui cadru general în favoarea egalității de tratament în ceea ce privește încadrarea în muncă și ocuparea 
forței de muncă trebuie interpretate în sensul că se opun unei reglementări naționale precum cea în discuție în litigiul principal, care 
stabilește o vârstă maximă de 30 de ani pentru recrutarea agenților poliției locale. 

(1) JO C 325, 9.11.2013.

Hotărârea Curții (Camera a patra) din 13 noiembrie 2014 (cerere de decizie preliminară formulată de 
Unabhängiger Verwaltungssenat in Tirol – Austria) – Ute Reindl, reprezentant responsabil din punct 

de vedere penal al MPREIS Warenvertriebs GmbH/Bezirkshauptmannschaft Innsbruck

(Cauza C-443/13) (1)

(Trimitere preliminară — Apropierea legislațiilor în domeniul sănătății animale — Regulamentul (CE) 
nr. 2073/2005 — Anexa I — Criterii microbiologice aplicabile produselor alimentare — Salmonela în 

carnea proaspătă de pasăre — Nerespectare a criteriilor microbiologice constatată în etapa distribuției — 
Reglementare națională care sancționează un operator din sectorul alimentar care intervine doar în etapa 
vânzării cu amănuntul — Conformitate cu dreptul Uniunii — Caracterul efectiv, disuasiv și proporțional 

al sancțiunii)

(2015/C 016/08)

Limba de procedură: germana

Instanța de trimitere

Unabhängiger Verwaltungssenat in Tirol

Părțile din procedura principală

Reclamantă: Ute Reindl, reprezentant responsabil din punct de vedere penal al MPREIS Warenvertriebs GmbH

Pârâtă: Bezirkshauptmannschaft Innsbruck
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